{11Ship to 30000463 {2]Invalce to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 i I
IT-70026 Modugno ™ IT-70026 Modugne ‘ e ¥ K
- IT0O4886850728 5B
sisupplier 91018520 {6)Cargo {7Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |Free | [notirea | ! wagon Shipping :
Poligono Galarza 1 Faeight for.vehlole Dehvery NOte
ES-48277 Etxebarria fast freight own vehicle 18)No. 11432200
Espafnia
Express {9Dateof Delivery 03.11.2022
Post
{10} Your ref. {11 our order { Date {15)Add. data orderer [12}0ur ref. {13}Ext. {14:0ur No.
MPL
C0106304900 Itziar Egia 140009640
{19}Shipment . Free(20)n.free {21)Packing {22}Marks Waeight
FCA {23]grass {24Inet
Free carrier | 00020 8.194,200 6.391,200
{25)5hipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70028 Modugno 14248
{27) {28]Drawing No. {29)Description {30)Quantity {31 {40}Remarks
{Pas.} Mat.-No 7 Order-No. Unity { Quantity +17 Remarks
10 |25703178602510317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 600 EA
860
TGEE63049A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2510317860 73&&3@
EQOB2059 TGEEG3049A99 /2510317860 60 |EA
EQ52322 TGEE63049A89 /2510317860 120 |EA
EO52354 TGEEG3049A99 /2510317860 90 |EA
£33 404
EQ52384 TGEE63049A99 /2510317860 300 |EA
287
E052725 TGEEG3049A99 / 2510317860 30 |EA 5@:’6 W0 42X
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KUERNE+NAGEL s.r.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 60)0
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantita imballi:
Conformiita alle schede d'imbalio: P,
Data controllo; @‘? M,( w0
Ffrma
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 20{UN
HIEHNE+-NAGEL s
via dili v .clansini At - Y0026 Modugno (BA}
p022
“Ricevoiafcol| riserva di
P ge. O Y
name/No{42)Remarks {43)Quantity check (4”&!5& Igj;dl 5U‘*4“°‘3“‘9($§pé‘ﬁdﬂée'um (46}Invoice check
Date

Country of Origin: SPAIN
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Los parties encaciréas do lignes grasses doivent &ire remplies par la transporteur

Las casillas con recuadro grueso daben ser rellenadas por el transportista
Tha spaces fromed with heavy tines must ba filled in by the carrier A
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A rellenar bajo )a responsabliidad del remitente
A vemplir 3ous Ia responsabllitd ca Pexpédi
“To ba completed on the sender's responsibility

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  Pasamiiiointy N winione
Remitents (nombre, domicitio, pals) Trar [ncmbre, domicllio, pals, otras
1 agzdi!?ur % 558, pai,'l% N S L 6 Eranspu(rtem‘ [rm;rg adresss, pays, autres références)
ar {nd 3, £OLN arier (name, 8 ra
erniai SPANN, NEOVIATOGISTICA
i
ez U pp,fsona) 2) o ppih IBERIA, S.L.
1 -r"’ .
o st as2t CIF: B10623627
S39e L= -
Poligd CAFiv : C/ Doctor Castelo, Nim. 44
Destinatario (nombre, domlcilfo, pafs) . dﬁuut’ MHUKIL')
42 Destinatalre (nom, adressa, pays) 7 Transgoriistas carriars
==Consignas a, address, colntry),
/ B T Nombra f Nom f Name Qfﬁ
Domlelllo / Adresse / Adress
AT 90026 MoPvowo o H/zm? 24 30
Recibo y aceptacién Fecha Firma
Ragu at acceptation
Recelpt and Acceptance Data Signature
Carga de la mercancia / Prisa en charge de l2 marchandise / Taklng over the goods:.. yob: lones del ista al de toma en carga de la mercancia _
Lugar/ Lieux / Place 8 Réserves et observatlons du 1mnspc|rlaur lors de la prise en charga de la mathandise
Carrior's reservations and obsorvalions on taking over de goods.
Pafs!Faylecumry_l .\ “_ OO’I.G MO{.)UCA/O — LR E
Fecha / Date LDO TRASPORTI SRL
sso¥S FANTOESTAS oy
Hera de llagada Hora de salida P.IVA, OD209E2265 C?B4 Kt
Haure d'anlvéef'ﬂme of arrval Heure de départ I,}Tme@fdepanure Bt ALEBO ANV/GI00S5SE/R
T N 1 OB25 956002 - Fax 0825 981845
n:anc!afLivrmsonK Nu%!éh-aﬁs PEC: galdotrasporisri@pac.it
ou/
. neﬁ
y @ d Un\pefso E.BARP‘\P‘
ario de apaﬂu %Gﬁ?ﬁ r.% a\'za 4
Heure d'uuveﬂué%&g E ﬁ S)E'Lu -
IS el remitente. WY Documentos entregados al ista por el rami
5 Instructions da f'éxpediteur 9 Documents ramis ay transparteur par I'expéditour 1
Sender's instructions Documents handed to the camler by the sender
-
s,
Marcas ¥ niimers Nimero da bultes Clase da ambalafe Naturaleza da la mercancla Feso bruto, Kg. Yolumen, m.*
10 Marques &t numénos 1 1 Nombre des colis 12 Mode d’emballage 13 Nature de fa marchandise 14 Polds brut, K. 15 Cubaje m.?
Marks and Nos Number of packagesa Mathod of packing Nature of the goods Gross weight In Kg. Volume In m.2
&fo (‘omu,/ucoo/)c ¢ 16 /C
o
- r Y MRS
.’\ .
2
H
Nimero N.U. Nornbre: ver casiiia 13 Nimero da efiqueta Grupa de embalajs (ADA)"
Numéro NI MNom volr 13 Numéro d'étiquelte Groups d'emballage {ADR})
UN Number Name ses 13 Labe! Number Packing Group [ADF)
Qtrog dos entra el yel A pagar por Remitente Dostinatario
16 Comventions particuliéres entre | axpédlleuret {e transporteur 17 a payer par Expéditeur Dastinatalra
Speclal agreements betwaen the sender and the carrer Toba pald by: Sender Consignae
Precio del fransporte
Prix de transpont
Carriage charges
Gastos accesorios
Frais accessoires
Suplementary charges
Derechos de aduana
Droits da douans
Customs duties.
»
] Otros gastos
tre {rals
A Dther charges
Otras indicaciones dtiles Entrega con¥a reembolsa
18 Aulres incications utlas . 19 Remboursemant
Other useful particulars Cash on delivery
A,
Este h'ansporle eueda somatito, pese g'cualquler cldusula contraria, al Convenio regulador del Contrato de Transporie Internacional de Mercane(as por L‘.arretera [CMR)
20 Ce transport est sournis, nonaobstant toute clause contralre;a rl'Conventlon relative au contrat de transport International de marchandlses par route
% Thls carrlage is subject, notwithstandiig any clause to the cunlrary. to the Convention on the Contract for international Carriage of Goods by Road (i MR)
Etablecido en el d!a? Recibo da a‘mercancia
21 Etiblioa 20... 24 Marchandises regues / Goods recelved
Established In ra de llegada Hora da salida
v ure d'g Heure de départ
22 e of drzival Time of departura
Lugar, elcfa
IBERIA, S.L. | "
. ack on
¥ CIF: B-10623627
<== Cf Doctor Castelo, Ndm. 44
Firma o seffpd: itente Finma o sello del transportista 28009 MADRID Finna v selio det G‘E'\?BQJ\
Signaturé-dugdimbraHa I'expéditeur ou timbre dut ransporteur Signdlire et timbre Huf destinatbirs
SIgna‘_h__ stam; HE. g @m or stamp of the camer Slgnn{m and s!mp H of the cnnf?gnea
e y a&a Fard Wanla nén cnntmﬁualle réservéa au transporteur / Non-gontractual part reserved for the camier \\../ J \
3
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Poligono Indusiiay 48, cae0.154
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